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The Gospel of Matthew
Chapter 4
1

(of Holiness) XD (The Spirit) XTI (from) 112 (was led) 270 (Yeshua) 290° (then) 1171
(The Devil) NBWF‘?DN (by) 71 (to be tempted) ROINIT (to the wilderness) N2
2

(& forty) 1"02TNI (days) " (forty) 1"D2TN (& He fasted) D¥)
(He was hungry) 122 (but) "7 (afterward) DX (nights) 175‘5
3

(to Him) hi (& he said) 7N (Tempter) NOIT (The ) 7 (& approached) 3721
(say) TN (of God) RITPRT (You are) NN (The Son) 7772 (ifUN
(bread) NIIT? (will become) 1773 (stones) NOR2 (that these) 172777

4

(it was written) 3'1N2 (& said) TN (answered) NI (but) 1*7 (He) 177
(a son of man) XW1M3 (lives) X7 (only) Riinie! (by bread) o2 (it was) X177 (that not) 8o
(the mouth) T (from) 112 (that proceeds) RPDIT (word) N2 (by every) $52 (but) NN
(of God) RPN
5

holy) NOTIP (to the city’ 13115 (The Devil) X325908 brought Him) 77727 (then) ™77
| I
(of the temple) X277 (the pinnacle) N212 (on) Sy (& stood Him) 7I"PNY
6

(of God) TR (You are) 13N (The Son) 7173 (if) N (to Him) 715 (& he said) 1N
g_f‘or) M (it is written) 2*112 (down) PTN? (Yourself) W21 (cast) "W
(& upon) P (concerning You) '[‘E‘S? (He will command) 7221 (His angels) TIoNDR5T
(You strike) PP (lest) N2 (they will carry You) TiPP1 (their hands) 15718
(Your foot) 7737 (on a stone) NEN32
7

(it is written) 22 (again) 293 (Yeshua) 21" (to him) i) (said) AR
(your God) 2N (Jehovah) N* 1% (you will tempt) X231 (not) X5
3

(high) @7 (very) 217 (to a mountain) yeb (The Devil) NS'WPi?DN (brought Him) 77727 (again) 270
(& their glory) 1*T21 (of the world) Nepal (the kingdoms) NI25R (all) 7‘”53 (& he showed Him) 7™M

9
(I shall give) DR (to You) T (all) 17193 (these things) 1977 (to Him) 117 (& he said) 7N
(me) " (to worship) T13OM (You will fall down) 5211 (if) 18
10
(Satan) XIS (you) 7 (depart) 97 (Yeshua) D9 (to him) 715 (said) “WN (then) 1777
(you will worship) 7320 (Your God) '[Tl'?N (that Jehovah) N el (for) 7™ (it is written) 2112
(you will serve) MR (only) TS (& Him) 719

11
(angels) NOND1 (& behold) 87T (The Devil) NBﬁP‘?DN (left Him) TIP3 (then) 17777
(Him) hi (they were) 7 (& serving) 1"WINWI (approached) 1272
12
(that John) 7317 (Yeshua) 23" (but) 1°7 (heard) ¥13% (when) 72
(to Galila) X923 (He) 115 (departed) 3 (had been delivered up) DPPN
13

(in Kapernakhum) Q727222 (to dwell) 7MY (& came) NNNY (Natsareth) i) (& He left) P27
(& 01‘Naphtali)‘5ﬂ52'ﬁ (of Zebulon) 77‘713?7 (in the borders) NN (of the sea) NI* (the side) T (on) Sy
14

(that was spoken) NN (the thing) Q71 (that it should be fulfilled) NORRT
(that says) TN (the prophet) 23 (Isaiah) RN (by) 72
15

(of Zebulon) ]15137'1 (the land) NI
(of the sea) N2 (the way) NI (of Naphtali) Sn (the land) RPN
(of the Gentiles) NPT (Galila) o3 (of Jordan) J37™™7 (the crossings) "M172Y
16

(in the darkness) N2WT2 (who sat) 30T (the people) N2
(& those) ]‘5‘&1 (have seen) NTT (great) X271 (the light) N1
(& in the shadowLNi7i7L’D'l (in the region) NINNR3 (who were sitting) 1*2N"T
(to them) 17777 (has dawned) 7737 (the light) N2 (of death) NPT
17

(repent) 120 (& to say) Srnt (to preach) Ria) (Yeshua) DWW (beéan) "W (then) ™77 (from) 12
(of the Heavens) R0 (the Kingdom) N (for) T (it) 772 (has come near) N27P
18
(of Galila) X5"537 (of The Sea) ¥ (the side) T (on) DY (He was walking) 27 (& when) T
(who was called) *IPNRT (Shimeon) 1 (brothers) 1IN (two) 7N (He saw) N7
(his brother) TN (& Andraus) OINTTINY (The Rock) RDND
(into the sea) N12*2 (a net) NNT*S1 (for they were casting) 11277
(fishermen) R7°X (for) 7™ (were) 17 (they) 370N
19

(after Me) N2 (come) M (Yeshua) DI (to them) NTIB (& said) MR
(of men) RWIN (of children) *J27 (fishers) XT3 (to become) 11N (& I shall make you) 112772UNKY
20
(after Him) 77702 (& they went) AP (their net) TWINT SR (left) P2V (at once) XM (but) 1°7 (they) 11377
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21
(two) 1" (brothers) NFIN (other) RITN (He saw) N7 (there) 1721 (from) ]1 (He passed) 72 (& when) 721
(Zebedee) T3 (with) O (in a boat) RBPN3 (his brother) ¥TITX (& John) T (of Zebedee) ™37 (son) 73 (Jagob) NPL”
(them) 1938 (& He called) NP7 (their nets) 170781 (who were setting in order) J"3PNMT (their father) 172N
22
(the boat) NabRb (left) P2W (at once) N (but) 17 (they) 137
(after Him) 7703 (& they went) 197N (& their father) T7TIINDY
23
(He) NI (& taught) 7210 (Galila) X593 (in all) 71753 (Yeshua) B0 (was) N1 (& traveling about) 201
(of the kingdom) ¥127127 (the gospel) N2 (& was preaching) 17217 (in their assemblies) [170W22
(among the people) NIV (& disease) 17127 (sickness) IN2 (every) 5 (& curing) NONI

24
(Syria) N*10 (in all) o2 (His fame) 7730 (& was heard) ZIRNWRY
(who ill) @27 (those) ]‘5‘& (all of them) ]1”‘73 (to Him) ) (& they brought) 1271
(& those) rbw (various) xabrwn (with diseases) 83722 (had become) "2 (ill) ©*2
(& the demon possessed ones) X311 (with severe pain) RP"IWN23 (who were afflicted) 1™ $SONT
(them) 192X (& He healed) "ONY (& paralytics) X*IW1 (& lunatics) N7IN 9277
25

(& from) 7121 (Galila) o3 (from) 71 (great) NN™IO (crowds) W12 (after Him) 77702 (& went) B
(Judea) T (& from) 117 (Jerusalem) DPWTN (& from) 1127 (The Ten Cities) NI 1-NA0Y
(of the Jordan) 137717 (the other side) 872V (& from) 117
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